Unami 1966-9
The Cannibal Monster
Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 11, 1966.
Notebook 1966-T:167-187; recording Del2 Cut2 OA 31:33-35:19.

1)
/u na=hunt 5-k kwdt-on,~ nike dnta-pe-ltihti-t-e yo-k lona-p-é-yok,~
kwadt-i=htnt naka ldnowa,~ ¢i'mi-i=hiint=ankw té-kone tala-wsu.\

/m na hant 4k kwdton nike IC+onta patlotithotite

/g then HRSY and once that.INsg.ABS xx+{smt}/PV come+COLL+3p/CS

/m yo'k dlonapew+ak kwdt'i =hint naka dlonow+a

/g these.ANpl  Delaware+ANpl one HRSY  that.ANsg.ABS man+ANsg.ABS

/m ¢imiwl  =hunt =hankw té'kone talawositw

/g forever HRSY wusually in.woods live.{smwh}+3s/IND

/e And then one time, when these Delawares came (wherever it was), there was a certain man
who always lived in the woods.

/n pitches of the phrase-final vowels are: higher mid, lower mid, higher mid, low.

2)

u ... kénu, wei't-ot=€t mahdéi-1ds-u.\

/m kénu weitot =€t macl  olosTtw

/g HESN I.guess DUB bad/PVv be.{so}+3s/IND

/e I guess he was no good.

/n Begins: [A... n...]

3)

/u hunt nike dnta-ktoma-ksihti't'e yo-k lona-p-é-yok,~ §asa-ola:mhdtowak,\ 15 mowe.\

/m hunt nike IC+onta kotomakosi+hotite yo'k olonapew+ak

/g HRSY that.INsg.ABS xx+{smt}/PV be.pitiful+3p/CS these.ANpl ~ Delaware+ANpl

/m Ra+Sawalamwithati+wak 15-mowe

/g REP+starve+COLL+3p/IND long.ago

/e And when these Delawares were badly off, they were starving, long ago.

/n hiint nike dnta-: [ hunnikenda...];
/-8a-ol-/ (tape 1-23-10): /-Sa'wal-/ (OA rev.), WL(V Mhuwe 35, 40) [Sa-wal-] 2x.



né yikwe naka kwdt-i [dnowa-hunt-ankw mohd-0 awé-ni—

na yukwe néka kwat-i lonow-+a =hant =hankw
then now that.ANsg.ABS one man+ANsg.ABS HRSY usually
wotmwahw+awa aweén+i

3+eat+3s—37/IND someone+OBV

And then that one man used to eat people.

[why the objective verb?]
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na yukwe: [‘naikwo]

nkomé-e-hunt-ankw pali‘i pominnu.\

nokoméwe =htint =hankw paliwl pomiloni+w

always HRSY wusually away  stay.{smwh}+3s/IND
He always stayed someplace else.

éntxon-=hunt=ankw -né-yo-t awé-ni,~ tola-o=hint=dnkw,~ ‘komdho-l!.»» komdho-1!. "
[C+(an)taxon =hint  =hankw néw-+at aweénti
xx+{so.many}.times/PV ~ HRSY  usually seet3s—37/CC someone+OBV

wot+ol+awa -hant  -hankw ko+mwahw+al ko+tmwahw+al
3+say.{so}.to+3s—3/IND HRSY usually 2+eat+2s—1s/IND  2+eat+2s—1s/IND
Everytime he saw anyone he said to them, “I’ll eat you! I’ll eat you!”

éntxon-: [‘enxon]; komdho-l: stress and raised pitch on final syllable, moreso the second time

na=no Sukw kdjski-liwe-n.\

na ni Sukw  wotkaski dlowé+an

PRES that.INsg only 3+be.able/PV  say.{so}+3s/SBD
That’s all he could say.

nkomé-e-hunt=-ankw o-§-irmawwé-a~ yo-k lona-p-é-yok.~_

nokoméwe =hunt -hankw  wotwoSimtawowawa  yo-k olonapew-+ak
always HRSY  usually 3+flee.from+3p-3~ these.ANpl  Delaware+ANpl

The Delawares would always run away from him.

koé- kaski- illi -maik-e*i-yok,~ yuhé-e yo-ki» kox-awwdé-a~ né-li awé-ni.\ [pitch downstep]
k6 kaski illi mawiké+wiwak
NEG be.able/Pv even  camp+3p/IND/NEG

yuhé-e yo-ki wotkwax+awowawa né-li awen+i
because  these.ANpl  3+fear+3p—37/IND that+OBV ~ someone+OBV
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They couldn’t even camp, because they were afraid of that creature.

né-na tolowihala'né-yo~ ‘mhawe’.\

na ni  woat+olowihl+anéwa mwahowew+0
PRES that.INsg 3+name. {so}+3p—37/SBD
That’s what they called him: mhawe ‘cannibal’.

na=hunt nd wwuinci-luwihsla'né-yo, é-li- nkomé-e -mhd-t awé-ni.~
nd =hunt ni wotwancl dlowihl+anewa
PRES HRSY that.INsg 3+from.{smthg}/PV name.{so}+3p—37/SBD

IC+ah nokoméwe mwahw-+at awen+i

xx+{so}/PV always eat+3s-3°/CC  someone+OBV

The reason they called him that is because he ate people all the time.
/ww-/: clear; -luwihsla'né-yo: [lu-] clear before hesitation

illi lona‘p-é-yo mohd-o0.~

illi olonapew+a wotmwahw-+awa
even  Delaware+OBV  3+eat+3s—3"/IND
He even ate Delawares. [why the objective verb?]

mohd-o: pitches: high, low, mid

ako- kaski-ala-mi‘tsi-i;”_nink-omé-e mi-tsu Sukw.—

akd: kaski ala mitasTwi Rih+nokoméwe mitost+w Sukw
NEG be.able/PV  quit/Pv eat+3s/IND/NEG REP+always eat+3s/IND only
He couldn’t quit eating; he did nothing but eat all the time.

na=yukwe-nd §¢-=hlint,~ nd, ké-nu, maya-i pwéci-kwi-la-le-lontamoné-yo.~ nikahke
lona-p-e-yinka.~

na yukwe ni §¢ chint nd kénu mayawl

PRES now that+INsg EMPH HRSY then HESN  truly

wotpeci kwila olelont+amonéwa nikédhke olonapéw-+anka
3+hither/pv at.a.loss/PV  think.{so}+3p(-O)/SBD that.PL,OBV.ABS Delaware+ANpl.ABS
Then the Delawares reached the point where they really didn’t know what to do.
na=yukwe-nd: [nayskwono]
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na=hunt xantki nikahke lontinka~ tolowe né-yo, [7...7: final pitch steps down]
“ta-a-=ta yukwe txi e-li-hankw,~ nd-ni wdnci-=4- -kaski-nhilankw.\”
na =hunt xantki nikdhke olonow-+onka wot+olowé+onewa

then HRSY finally that.PL,OBV.ABS man+PL,0BV.ABS 3-+say.{so}+3p/SBD

ta =4 =td4 yukwe taxi [C+olih+ankw
NEG POT FOC now {so.much} xx+do.{so}.to+12-3/cc

na ni woncl =a- kaski nohlH+ankw

PL  that.Nsg from.{smthg}/PV POT be.able/Pv  kill+-12—-3/PPL(OBL)

And finally those men said, “There’s nothing that we could do him that would be a way that

we could kill him.” [lit., ‘and it would be how we could kill him’]
[OA: “(Now) we don’t know what we could do to kill him.”]

=ta yakwe: [takwo]

¢-li=htint=4nkw ta-oni payaxkho-,~ 5-k pumowwa-a,~ ké- kdski-nhila-iwwé-a.~

[7...7...7: final pitch steps down]
¢li =hunt =hankw td-oni payaxkahw-+aw 5k wotpamwtawowawa
as HRSY usually although shoot.with.gun+X-3s and 3+shoot.with.arrow+3p—-37/IND

k6. wotkaski nohl+awiwowawa

NEG 3+be.able/Pv kill+3p—3"/IND/NEG

Since even though he was shot at with bullets, and they shot at him with arrows,
they couldn’t kill him.

yuhé-e wani mé-¢i kahti wé-mi ahsdn~ tox-¢é-s-ink. [7...7: final pitch steps down]
yuhée  wani mé-¢i  kahti wémi  ason+( wot+ax&s+onk
because this.ANsg already almost  all rock+INsg 3+skintLOC

It was because he was almost all rock on his skin.

kali-k-on nd ahsén—

kolikon+w ni asont(

grow+0s/IND  that.INsg  rock+INsg

The rock grew.

nd ahsdn: [nah'son] (pitch drops to lower mid on last vowel)

na $¢' nd=htint moihala-né-yo nikahke lonunka.

nd §é ni -hant wo+mawihla+onéwa nikdhke dlonaw+anka
PRES EMPH that.INsg HRSY 3+gather+3p/SBD that.PL,OBV.ABS man+PL,0BV.ABS
And then those men all gathered together.
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$¢-: high pitch, followed by pause

luwé-yok=htnt, “§¢-=4- yt ¢i-¢ ktonnomdne n.~

olowe+wak =hint §¢é =4 yu ¢i'¢  kottolontomonén
say.{so}+3p/IND HRSY EMPH POT this.INsg more 2+do.{so}+12—0/SBD
They said, “Here’s something else we should do.

td'mse=4- kkaski-nhild-wona.\”’

tai'mse =4 ko+kaski nohl+awana(n)
maybe POT  2+be.able/Pv kill+12-3s/IND
Maybe we could kill him.”

/kk-/: [k-]

ka‘ha-ko-wik-i=hint~ hitko— ki-skhamo-k.~

(IC+)kahahkowi+ki -hunt (m)ohtokw+a kiskah+amok
xx+tbe.dried.stick+0/PPL(INpl) HRSY stick+INpl cut+3p—(0)/IND
They cut some dried sticks.

/-0°k/: [-0°kY]

né-na §¢ tonté-yunk~ to-to'né-yo,”_wadnci--¢ maya‘i pahkanci -ki-ne-k~ nd hit-ukw.\
na ni $é tontéw+onk wat+aht+onéwa
PRES that.INsg EMPH fire+LOC 3+put. {smwh}+3p—0/SBD

(IC+)wanct =¢ mayawl pakan¢1  Kkiné+k nd (m)ahtukw+0
xx+Hfrom. {smthg}/PVv FUT truly  entirely = be.sharp+0/cC that.INsg stick+INsg
They put that stick in the fire so that it would be just as sharp as it could be.

na $¢- tola-né-yo=hunt yo-1 taks-ki ldnowa, “kowi-¢-omihona-ta.
na §é wot+tal+anewa =hint y6-1 tako-k+1 dlonow+a
then EMPH 3+say.{so}.to+3p—37/SBD HRSY this.OBV  other+tOBV man+OBV

kot+wiCom+ihmona =ta
2+help+2—-1p/IND  FOC
And then they said to these other men, “Help us.

[ktak-ennawwa wa xu L..]]

kot+akelon+awowa wa Xxu olonow+0
2+hold.firm+2p—3s/IND this.ANsg FUT  man+ANsg
[You hold this m(an) down.]]

f.s.; [I-] is the start of [dnu ‘man’
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ktak-ennawwa=¢ ki-lo-wa.\

kot+akélontawowa =C ki'lo-wa
2+hold.firm+2p—3s/IND FUT  2p.EMPH
You guys hold him down.

lah4pa ni‘l6-na ika ntolhitehomad-ne'n~ nd hit-ukw—-"

lahdpa ni'lé°na ika nott+olohtehomaw+anén ni (m)ohtokw+0
inturn 1p.EMPH there 1+pound.O2.into.{so}+1p—3/SBD that.INsg stick+INsg
And let us drive that stick into him.

ni‘l6-na ika: [ni'lo-na~_ka] ([ni‘] extra-high pitch);

/-madnen/ (OA): sounds like [-'ma-onen]

wsap-6-t'ink=hunt li-tehoma-o-n~ nd hit-ukw.\

wotsopotoy+onk =hunt olohtehomawan ni (m)ahtokw+0
3+anus+LOC HRSY pound.O2.into.{so}+X—-3/SBD that.INsg stick+INsg
And the stick was driven into his rectum.

/lit-/: stumbles; /-ma-o-n/ (OA): sounds like [-'ma‘on]

na=yukwe-nd $¢- tdnta-kolamona-né-yo hak-ink.\

na yukwe ni se- wot+(on)ta(li)  kolamon+aneéwa ahkoy+onk
PRES now that.INsg EMPH 3+{smwh}/PV hold.still+3p—-3"/SBD earth+LOC
They held him down on the ground.

syntax and meaning?

xantki=hunt» nal=nd tdli-kaski-nhilkwon naka awe-nika.\
xantki =hunt nalnd wot+oli  kaski nohl+okwon
finally HRSY PRES that.INsg 3+{so}/Pv be.able/PV kill+0-3/SBD

naka awéntika
that.ANsg.ABS ~ someone+ANsg.ABS
Finally that’s the only thing that killed that person.

pi-pi‘li~_ika litehoma-o-~ hit-ukw.\

Rv+piliika olohtehamaw+aw (m)ohtokw+(

REPt+different there pound.O2.into.{so}+X-3/IND stick+INsg

A stick was pounded into him over and over.

pi-pi-li_ika: [pi-'pi-lika] (low pitch on stress); /-ma-o-/: sounds like [-'ma-0] with rising pitch
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xantki ktani-i=hint wantholawwa-a.

xantki ktanii =hant  wo+tnohl+awowawa
finally eventually HRSY  3+kill+3p—37/IND
Finally they did kill him.

ktani-i=hunt: [ktani-hunt] (cf. V Mhuwe 29: txi ktani-i ‘all it looks like is that ...” [?])

ko6 xanne'=hunt kaski- kéku ¢i-¢ -li-ha:‘iwwa-a dnta- a- -kaski-nhilahti-t.~
ké-  xanne =hunt wotkaski kéku ¢i'¢  olih+tawiwowawa
NEG however HRSY 3+be.able/Pv smthg more do.{so}.to+3p—3"/IND/NEG

IC+onta a kaski nohl+-ahatit
xx+{smt}/PV  POT  be.able/PVv kill+3p-37/cc
There was nothing else they could do to him to kill him, though.
[lit., “when they would be able to kill him’]
¢i¢: preceded by fis.

na=na Sukw kdjski-lonomoné-yo.\

nd ni Sukw wotkaskl slon+omone-wa
PRES that.INsg only 3+be.able/Pv do.{so}+3p—0/SBD
That was all they could do.

xantki wanihsla'né-yo nikahke mhuwe-ytinka.\

xantki  wotnshl+anéwa nikéhke mwahowéw+aonka
finally 3+kil+3p—37/SBD  that.PL,OBV.ABS cannibal+PL,0BV.ABS
Finally they killed that cannibal monster.

na-no wanci-luwé-nsi-n naka ... luwihola'n~_naka ... awe'nika~ ‘mhuwe’.\
na ni (wat)waoncl dloweénsiton naka
PRES that.INsg 3+from.{smthg}/PV be.named.{so}+3s/SBD that.ANsg.ABS

slowihl+an naka awéntika mwahowew+0

name. {so }+X—3s/SBD that.ANsg.ABS someone+ANsg.ABS cannibal+ANsg

That’s the reason that creature is named ... is called ‘cannibal-monster’.

wanci-: sounds like single [w-]; -a'n_ndka: sounds like [-An'naka] (raised level pitch)

Shift from Al (which would have [wa-| 3) to TA passive (which would not).

Pitch (~...~...7): the first two phrase-final pitches are high and even; the third drops slightly.



37)

u na-ns Sihkané.\
/m na ni §ihkang
/g PRES that.INsg entirely

/e That’s all.



